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1. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО: относится к вариативной части ОПОП ВО.
2. Входные требования для освоения дисциплины, предварительные условия: для освоения дисциплины необходимы базовые знания, приобретенные в бакалавриате – об основах филологии, о методе текстологии, философии языка, лингвостилистике и лингвопоэтике, об основных направлениях языкознания, о компьютерной лингвистике, а также знания, полученные магистрантами в результате освоения курсов обязательной вариативной части ООП (профессиональный цикл), в частности по теории и философии языка. 
3. Результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с требуемыми компетенциями выпускников.

	Компетенции выпускников 
(коды)

	Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с компетенциями

	Готовность к самостоятельному получению новых знаний, в том числе в смежных областях науки и творческому использованию их в практической деятельности
УК-2.М

	Знать:
- методологические основы гуманитарных и прикладных наук (лингвистики)
- философию науки и методы научного обобщения информации

- принципы проведения объективных изысканий в области гуманитарных наук и, в частности, в филологии 
Уметь:
- пользоваться исследовательским и терминологическим аппаратом гуманитарных и точных исследований 

- определять границы понятийных и культурных доменов объектов речевого исследования

- разграничивать главные и периферийные зоны гуманитарного исследования и математического исследования в процессе изучения языка и речи

Владеть:
- навыками поиска, систематизации, критического анализа и синтеза информации
- навыками углубленного чтения текстов и сопоставления обнаруженных в нем языковых и речевых фактов

- навыками работы с научной и справочной литературой

	Владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации 
ОПК-1.М
	Знать:
- общую теорию и историю герменевтики и ее основных представителей;

- теорию восприятия речевого сообщения;

- основы филологической герменевтики и феноменологии речи;
- основы формальной логики
- основы филологии, лингвистической поэтики, теории культуры

- основы машинной обработки естественного человеческого языка
Уметь:
- идентифицировать элементы логической структуры текста;
- определять по формальным признакам авторское намерение; 
- определять целевую аудиторию текста и границы восприятия смыслового сообщения;
- проводить тест Тюринга текстов, сгенерированных искусственным интеллектом;
Владеть:
- навыками филологического анализа текста;
- навыками анализа вертикального контекста;
- навыками понятийной стратификации текста;
- навыками проведения тема-рематического анализа предложения.

	Владение навыками самостоятельного проведения научных исследований в области системы языка и основных закономерностей функционирования фольклора и литературы в синхроническом и диахроническом аспектах, в сфере устной, письменной и виртуальной коммуникации, аргументированного представления и теоретического обобщения их результатов
ПК-1.М

	Знать:
- методику филологического анализа текста;

- методику анализа вертикального контекста;

- методику герменевтического анализа текста;
- методику и элементы логико-понятийного анализа текста.
Уметь:
- идентифицировать элементы параллелизма как основных смыслоорганизующих элементов текста;
- определять опорные элементы герменевтического круга;
- определять границы переднего плана смыслового сообщения и его смыслового и стилистического фона;
- раскрывать и анализировать идейно-художественный и концептуальный замысел произведения речи;

Владеть:
- навыками понятийного анализа текста

- навыками сопоставительного феноменологического анализа текста;
- навыками лингвистического анализа текста;
- навыками лингвостилистического и лингвопоэтического анализа текста.

	Способность демонстрировать знание современных подходов и методов анализа англоязычных текстов разной жанровой принадлежности
СПК-1.3.М
	Знать:
- способы определения границ смыслового восприятия сообщения в контексте культуры;

- принципы и шаги проведения герменевтического анализа;

- принципы построения текста в терминах когнитивной науки (концепты, домены, концептуальные метафоры).
Уметь:
- проводить семантико-стилистический анализ текста;

- проводить функционально-стилистический анализ текста;

- проводить логико-понятийный анализ текста

- определять границы понятийных доменов, и смысловых полей текста.
Владеть:

- навыками составления тематических тезаурусов для автоматического построения текста

- навыками оценки качества автоматического парсинга текста

- навыками определения границ феноменологической скобки (epoche); 

- навыками определения интенсиональности в анализируемом тексте;

- навыками определения состава феномена восприятия текста (ноэзис);

- навыками определения динамической ноэмы (смыслового и понятийного образа) текста;
- навыками определения структуры герменевтического круга в анализируемом тексте.


	


4. Формат обучения ------------
5. Объем дисциплины составляет 1 з.е., в том числе 24 академических часов, отведенных на контактную работу обучающихся с преподавателем, 12 академических часов на самостоятельную работу обучающихся. 

6. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий:

	НАИМЕНОВАНИЕ 
И КРАТКОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

	Всего
час.
	В том числе

	
	
	Контактная работа, часы
	Самостоятельная 
работа 
обучающегося, часы 

(виды)

	
	
	Занятия 
лекционного типа
	

	Тема 1. Основы машинной обработки естественного человеческого языка: модель Маркова
	3
	2
	1 (эссе)

	Тема 2. Основы машинной обработки естественного человеческого языка: векторные технологии в генерации текстов.
	3
	2
	1 (эссе)

	Тема 3. Верификационные тесты машинных текстов. Тест Аллана Тюринга и другие.
	3
	2
	1 (доклад)

	Тема 4.  Основы феноменологии речи: основные понятия и термины. 
	3
	2
	1 (исторический комментарий и обзор)

	Тема 5. Основы феноменологии речи: опыт, контекст, восприятие речи, понимание текстов. 
	3
	2
	1 (презентация)

	Тема 6.  Принципы построения больших языковых моделей. Типы и виды LLM
	3
	2
	1 (презентация)

	Тема 7.  Интеллектуальный анализ данных. Извлечение информации. Самообучение машин
	3
	2
	1 (презентация_

	Тема 8.  Речевая прагматика. Логическая пропозиция, цельнооформленность, модальность речи.
	3
	2
	1 (презентация)

	Тема 9.  Генерация текстов ЧатБотами. Прагматические и стилистические характеристики машинных текстов. 
	3
	2
	1 (презентация)

	Тема 10. Принципы работы машинных переводчиков. Описание работы ведущих приложений CAT-tools.
	3
	2
	1 (презентация)

	Тема 11.  Основы текстологии: понятия и инструменты комплексного анализа текста. Филология, герменевтика, феноменология. 
	3
	2
	1 (презентация)

	Тема 12. Общая теория коммуникации и теория речевых актов. 
	3
	2
	1 (презентация)

	Итого
	36
	24
	12


Содержание дисциплины по разделам и темам (этапам) – аудиторная и самостоятельная работа:
I. Общие основы филологии и герменевтика. Первый раздел курса освещает понимание филологии в русле отечественной традиции, где во главу угла ставится способ существования текста. Инструментарий филологии, используемый и в текстологии, помогает исследователю разобраться в хитросплетениях смысла и разграничить область очевидного и сомнительного, и раскрыть скрытый авторский замысел путем применения методов герменевтики, методов лингвостилистического, жанрового и других типов языковедческого анализа. В качестве образцов рекомендуются герменевтические подходы, представленные в работах Ролана Барта, Сергея Аверинцева, Юрия Лотмана и др.

II. Основы феноменологии. Второй раздел освещает основные принципы существования текста как объекта культуры. Текст существует до тех пор, пока он может адекватно восприниматься целевой аудиторией в рамках обозначенного автором концептуального ядра, эмоционально-экспрессивного фона и принятых целевой аудиторией культурно-исторических реалий, использованных автором текста в качестве опор для донесения своей мысли и системы эстетических образов. Восприятие речи остается в высшей степени субъективным процессом, но автор не может не учитывать его при создании своих произведений. Отсюда возникает потребность применения феноменологических подходов к анализу текста, в котором автором заложен некий прогноз восприятия как на глобальном уровне, так и на уровне отдельных сообщений. Этот раздел курса знакомит студентов с основами феноменологии в трудах Э.Гуссерля, М.Хайдеггера и М.Мерло-Понти.
III. Тема "Основы машинной обработки естественного человеческого языка" призвана ознакомить слушателей с базовыми принципами и методами, которые лежат в основе анализа и генерации текста на естественном человеческом языке. Особое внимание уделяется моделям Маркова как одному из классических подходов в этой области.
разбивается на несколько ключевых блоков:

a. Введение в машинную обработку естественного языка (NLP) — от анализа тональности текста до машинного перевода и чат-ботов.

b. Математические основы моделей Маркова: базовая модель Маркова, из чего состоят состояния и переходы, а также какие вероятностные распределения используются для описания этих переходов.

c. Разметка частей речи: Как с помощью модели Маркова можно определить, какой частью речи является каждое слово в предложении.

d. Генерация текста: Как модель Маркова может быть использована для создания новых текстов на основе обучающего корпуса.

e. Машинный перевод: Какие подходы существуют для использования моделей Маркова в задачах машинного перевода.

f. Примеры и практические задачи: Демонстрация реальных примеров применения моделей Маркова и обзор инструментов и библиотек, которые можно использовать для работы с ними. 

IV. Основы функциональной стилистики. Данный раздел курса представляет функциональную стилистику как необходимый инструмент филологического анализа текста. Курс обосновывает понимание, что любой текст обладает набором инвариантных стилистических характеристик, которые составляют неотъемлемое свойство этого текста и должны быть в обязательном порядке учтены при интерпретации текста. Данный раздел курса вводит основную классификацию стилей в теории академика В. В. Виноградова и в теории Р. О. Якобсона, а также показывает методологические основы каждого из двух представленных разделов.

V. Основные положения герменевтики (понятия герменевтического круга и анафоры). Понимание и восприятие сообщения основано на повторах, без которых невозможно формирование целого. Данный раздел курса объясняет принципы нелинейного чтения, смыслового фрактала, вариативности и повтора. В процессе освоения данного раздела курса студенты постигают законы построения и способы существования текста с указанных позиций.

VI. Тема "Основы речевой прагматики" описывает язык как инструмент общения и взаимодействия в социальном контексте. Основные разделы:

a. Основы прагматики и ее отличие от семантики и синтаксиса.

b. Обзор ключевых понятий и терминов, таких как контекст, интенция, импликатура.

c. Теория речевых актов: локутивный, иллокутивный и перлокутивный акты.

d. Дейксис и анафора:

e. Понятие дейктических элементов и их роль в установлении связи между языком и ситуацией.

f. Примеры и типы анафорических и катафорических связей.

g. Импликатуры и подразумевания:

h. Теория конверсационных импликатур Грайса.

i. Принципы кооперации и максимы Грайса.

j. Преимущества и недостатки различных прагматических моделей.

k. Взаимосвязь прагматики с машинной обработкой естественного человеческого языка.

VII. Лингвистическая философия и логический анализ языка. Данный курс закладывает основы знаний о лингвистической философии, без которой невозможно понимание текста как объекта познания. В курсе излагаются и сравниваются взгляды Ойгена Финка и Мартина Хайдеггера, Дж. Остина, Дж. Серля, Б.Рассела, Л. Витгенштейна.   

7. Фонд оценочных средств (ФОС) для оценивания результатов обучения по дисциплине 

7.1. Типовые контрольные вопросы для проведения коллоквиума.

1. Каковы основные эпистемологические проблемы при пересечении феноменологии и машинного текста?

2. Обсудите проблему интенциональности в контексте герменевтического анализа машинного текста.

3. Как прагматические маркеры в машинном тексте влияют на социокультурные динамики в виртуальных сообществах?

4. В каком отношении алгоритмы машинного обучения изменяют традиционные герменевтические практики?

5. В чем состоит проблема аутентичности и оригинальности в контексте текстов сгенерированных ИИ?

6. Какие границы между автором и "читателем" (или "пользователем") стираются или, наоборот, усиливаются при взаимодействии с машинным текстом?

7. Какие философские основания лежат в основе применения искусственного интеллекта для филологического анализа текста?

8. Как влияние искусственного интеллекта на литературную теорию и критику переформулирует понятие "текст"?

9. Объясните, как проблемы машинного перевода связаны с герменевтическими и прагматическими аспектами машинного текста.

10. Как феноменология машинного текста может пересекаться с критической теорией и постструктурализмом?

11. В чем заключается взаимосвязь между алгоритмической интерпретацией и гуманитарным знанием в феноменологии машинного текста?

12. Какие существуют методологические подходы к измерению и оценке "качества" машинного текста в сравнении с естественным?

13. Обсудите, как проблема контекстуализации влияет на герменевтический и прагматический анализ машинного текста.

14. Какие этические и философские вопросы возникают при создании "автономных" систем генерации текста на основе искусственного интеллекта, и как эти вопросы связаны с феноменологией?
7.2. Типовые контрольные задания или иные материалы для проведения промежуточной аттестации.

Выбор правильного ответа из предложенного списка:

1.
Дать определение филологии

a.
Филология – это искусство восстановления древних рукописей. 

b.
Филология – это наука о классических греческих и латинских текстах.
c.
Филология – это обобщенное название лингвистики и литературоведения.
d.
Филология – это наука о понимании, толковании и интерпретации текста.
2.
Показать различие между филологией и историей

a.
Филология изучает язык текстов, а история – реальные факты. 

b.
Филология изучает только художественные тексты, а история – только исторические.
c.
Между филологией и историей нет вообще ничего общего.

d.
Филология толкует смысл текста, на основе анализа языка, а история толкует значение исторических событий. 

3.
Определить общее и частное в подходах герменевтики и филологии: задачи, цели, методы работы

a.
Никакой разницы между этими науками нет. Это просто два альтернативных термина для обозначения одного и того же.

b.
Герменевтика – это общий философский метод, а филология – система методов и подходов к анализу конкретного текста.

c.
Герменевтика и филология схожи в объекте исследования: обе дисциплины изучают смысл текста, но подходы у них разные.

d.
Герменевтика исследует структуру текста, а филология – историю возникновения, литературный контекст и культурные корни текстов.
4.
Дать определение текста

a.
Текст – это набор предложений, которому любой читающий приписывает свой смысл.

b.
Текст – это набор высказываний, связанных основной идеей и объединенных содержательной канвой, стилем, композицией.

c.
Текст – это развернутое произведение речи.

d.
Текст – это любое соположение предложений, имеющее формальное начало и формальную концовку. 

5.
Дать определение филологической герменевтики
a.
Это наука, изучающая смысловые связи в тексте с использованием логических методов.

b.
Это наука о религиозных текстах и их толковании.

c.
Это наука, изучающая смысловое и стилистическое своеобразие текстов с опорой на методы, разработанные в русле герменевтики.

d.
Это раздел общей филологии, посвященный изучению внутренних и внешних вертикальных связей.

6.
Феноменологическая герменевтика изучает…

a.
Виды восприятия речи в контексте индивидуального развития личности.
b.
Она ничего не изучает. Это философское направление, обобщающее вопросы понимания и восприятия текста.
c.
Способы интерпретации текста в разных речевых ситуациях и исторических эпохах. 

d.
Понимание текста с позиций индивидуального восприятия читателя, но с учетом исторического контекста его создания и структурных особенностей речепостроения.
7.
Что такое герменевтический круг?

a.
Это стилистический прием.
b.
Это разновидность логического построения текста.
c.
Это способ чтения текста с учетом его структурных особенностей, созданного автором ассоциативного ряда и использованных автором анафор.
d.
Это поиск эстетического инварианта текста, способ интерпретации текста на основе изучения широкого круга текстов в текущем контексте культуры.
8.
Какова роль герменевтического анализа в процессе интерпретации текста?

a.
Герменевтика – это раздел философии, изучающий проблемы понимания религиозных текстов, и который не имеет с искусством интерпретации текста ничего общего.

b.
Герменевтический анализ вскрывает систему смысловых связей произведения.

c.
Герменевтика касается исключительно проблем перевода Священного Писания. 

d.
Герменевтика связана с древним культом Гермеса, доносившего до людей волю Олимпийцев. В теории познания она используется лишь как метафора для обозначения сокрытого смысла.

9.
В чем сущность epoche?

a.
Это прием использования особых фигур речи для повышения общей выразительности текста.

b.
Это способ ограничения контекста для выявления единиц понимания.

c.
Это датировка текста по использованным в нем особым языковым единицам.
d.
Это четкое определение границ толкования с учетом контекста его создания и целевой аудитории. 

10.
Что такое ноэма?

a.
Разновидность поэмы.
b.
Контекстуальная десемантизация т.е. прием лишения слова присущего ему базового значения в контексте речи.
c.
Результат восприятия текста в процессе чтения, создание динамического «ви́дения» на основе приема остраннения.
d.
Прием мистификации, используемый авторами для создания атмосферы «suspense».  
ШКАЛА И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ результатов обучения (РО) по дисциплине (модулю)
	Оценка
РО и
соответствующие 
виды оценочных средств 
	незачет
	зачет

	Знания
(виды оценочных средств: коллоквиум, доклад, зачет)
	Отсутствие знаний
	Фрагментарные знания

Общие, но не структурированные знания

Сформированные систематические знания

	Умения
(виды оценочных средств: подготовка и проведение презентаций на заданную тему)
	Отсутствие умений
	В целом успешное, но не систематическое умение

В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение (допускает неточности непринципиального характера)

Успешное и систематическое умение

	Навыки 
(владения, опыт деятельности)
(виды оценочных средств: подготовка и проведение презентаций на заданную тему)
	Отсутствие навыков (владений, опыта)
	Наличие отдельных навыков (наличие фрагментарного опыта), В целом, сформированные навыки (владения), но используемые не в активной форме, Сформированные навыки (владения), применяемые при решении задач


8. Ресурсное обеспечение:
Основная литература:

1. Витгенштейн, Людвиг, Логико-философский трактат / Людвиг Витгенштейн. - М. : Канон+, 2011. - 287, [1] с.; 25 см - (Памятники философской мысли). ISBN 978-5-88373-116-6 : 170.00
2. Гуссерль, Эдмунд, Идея феноменологии : пять лекций. / Эдмунд Гуссерль ; пер.с нем.Н.А.Артеменко. - СПб. : Гуманитар.Академия, 2006. - 219, [5] с.; ISBN 5-93762-055-0 : 100.00
3. Барт, Ролан, S/Z / Ролан Барт ; пер. с фр. Г. К. Косикова и В. П. Мурат ; общ. ред.и вступ. ст. Г. К. Косикова. - М. : Акад. проект, 2009. - 373, [1] с.; 21 см. - (Философские технологии - (Структурализм). ISBN 978-5-8291-1047-5 : 250.00
4. Martin, James & Daniel Jurafsky. Speech and Language Processing. Prentice Hall; 2nd edition (May 16, 2008)
Дополнительная литература:
1. Brown, P. F., Desouza, P. V., Mercer, R. L., Pietra, V. J. D., & Lai, J. C. (1992). Class-Based n-gram Models of Natural Language. "Computational Linguistics," 18(4), 467-479.

2. Chomsky, N. (1957). Syntactic Structures. Mouton & Co.

3. Devlin, J., Chang, M., Lee, K., & Toutanova, K. (2019). BERT: Pre-training of Deep Bidirectional Transformers for Language Understanding. In "Proceedings of the 2019 Conference of the North American Chapter of the Association for Computational Linguistics," 4171-4186.

4. Eco, U. (1979). The Role of the Reader: Explorations in the Semiotics of Texts. Indiana University Press.

5. Heidegger, M. (1953). Being and Time. Blackwell.

6. Lévy, P. (1997). Collective Intelligence: Mankind's Emerging World in Cyberspace. Plenum Trade.

7. Mikolov, T., Sutskever, I., Chen, K., Corrado, G., & Dean, J. (2013). Distributed Representations of Words and Phrases and Their Compositionality. In "Advances in Neural Information Processing Systems," 3111-3119.

8. Radford, A., Wu, J., Child, R., Luan, D., Amodei, D., & Sutskever, I. (2019). Language Models are Unsupervised Multitask Learners. OpenAI Blog.

9. Ricoeur, P. (1976). Interpretation Theory: Discourse and the Surplus of Meaning. TCU Press.

10. Vaswani, A., Shazeer, N., Parmar, N., Uszkoreit, J., Jones, L., Gomez, A. N., ... & Polosukhin, I. (2017). Attention is All You Need. In "Advances in Neural Information Processing Systems," 5998-6008.

11. Wang, A., Singh, A., Michael, J., Hill, F., Levy, O., & Bowman, S. R. (2018). GLUE: A Multi-Task Benchmark and Analysis Platform for Natural Language Understanding. In "Proceedings of the 2018 EMNLP Conference," 353–355.
Материально-техническое обеспечение
Помещения первого корпуса гуманитарных факультетов, оборудование для осуществления презентаций.

9. Язык преподавания.

 Английский и русский.
10. Преподаватель (преподаватели).

Конурбаев Марклен Эрикович, доктор филологических наук, доцент, профессор кафедры английского языкознания.
11. Автор (авторы) программы.

Конурбаев Марклен Эрикович, доктор филологических наук, доцент, профессор кафедры английского языкознания.
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